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WELLINGTON, SATURDAY, NOVEMBER 2, 1878.

next, and following days.

NATIVE LANDS COURT. )
Notice under the Nuative Land Acts, 1873-T4, of Times and Places for Investigating Claims.

OTICE is hereby given that the claims on behalf of themselves and others, of the several persons
N whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Mangonui, on the 15th of November

Auckland, October 11th, 1878.

A. J. Dickey, '
Chief Clerk.

SCHEDULE.

Name of Claimant.

Hapakuku Ruia, Te Ta-
hana Whitirua, and
Ritete Puiti

Nopara Puru

Karena Taumataiti, Wi-
remu Tararu, Paraone
Tuwhare, Timoti Po-
pata, and Hakaraia
Awaraun

Paora Wahie, Poharama
Karanui, Hamiora Tai-
hua, Haimona Waha-
pu, Taniora Te Wete-
ne, Patana Karaparapa,
and Herepeti Kingi

Timoti Popata, Wiremu
Paratene, Te Whitu,
Hupata Kaka, Ta-
whara Neho, Rata
Pungarehu, Paki Ka-
raka, Pataropa, Kuku-
pa, Hetaraka Komene,
and Wiremu Keepa

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection.

‘Wahakarera, near Ma-
ngonui

Taipa, near Mangonui...

‘Whakariki, near Awa-
nui, Mangonui

Toututu, near Ahipara

Oturu, near Mangonui

The boundaries are shown on the map

On the banks of the Taipa River, near
land belonging to Mr. Campbell

Commences at Kaiwaka on the South,
and goes on to Te Kenga, Rangitoto
and Te Papawheki on the West;
turns and goes to Rangatetaua, on the
North-west; goes thence to Papauma,
and from thence to the Awanui River,
on the South-east; turns here and
goes to Puteakura, and thence to
Kaiwaka

Bounded on the South by Paripari No,
2; on the West by the sea; and on
the North and East by Native land
called Paripari No. 4

Commenees at Te Tikiataiki, and goes
on to Ongaru, turns and goes to
Orongorongo, Opoka, and Tarapunga,
turns here and goes to Te Tikiataiki

ved can be

’s Court, Mangonui.

seen at the Resident Magistrate

The maps of such of these lands as have been surve
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. Place where Plan
Name of Claimant. Name a%dl.o]c:‘lg cality of Boundaries. W;}(’lrb;‘;iﬁ?gsiﬁ?d
spection.

Wiremu Kingi and Ti- | Otepu, Mangonui Commences at the mouth of the Ngatu

moti Puhip1 River, and goes along in the Kaitaia

River to Purehua, and the Govern- ®
ment boundary at Kaitaia g

Nopera Mumu, Waka | Koroki, Mangonui 2

Rangaunu, and Maihi o

Te Huhu ":
Hohaia Pawhau, Henare | Taipa, near Mangonui | Between Hemi Parikena and Te Ke- 8.

Ngataura, and Hori mara’s land ]

Tiwhi A
Hupata Te Kaka, Haka. | Opanaki, near Parenga- | Commences at Opanaki and goes on to g

raia Awaran, Hemi Te | renga Te Poroporo, Te Pona, Taura, and Te =

Rumakuta, Te Whitu, Kahakaha, then crosses the Wetakohe -

Natanahira, Hohepa, and Whirori Rivers, and goes on to 5

Kaitoa, Utika, Henare the boundary of Te Mokaikai, goes 3

Ngaru, Wiremu Kee- along on that boundary to Pakinui, =@

pa, Henare Tarahea,
Hupata Ruini, Heh:
‘Wakaroa, Herora, Ho-
era FEru, Haimona,
Hakaraia, Komene,
Kingi, Hare, Mawene,
Ngawaka, Ihaia, Kee-
pa, Horo, Nutana, Ma-
nihera, Peraina, and
Tipene

Riwal Hakingare, Riwini
Tuatara, Wata Haki,
Angikiha, Kumara,
Kaiapa Poha, Karena,
Paetotara, and Haku-
hata Poha ‘

Te Tahuna, near Pare-
ngarenga

thence to the boundary of the Native
land, thence along on that boundary
to Te Hore, Kouranui, Qruariki, Te
Pakohukohu, Wherawaihi, and Otaea,
turns here and goes on to Kapowai-
rua and Te Pipi, turns again and goes
on to Te Arero, Waipuna, Te Ahi-
pupu, and to the boundary of Hamis’s
land, goes along on that boundary to
the Waitiki River, turns here and
goes to Omangu, Ngakapua, and on
to Opanaki

Bounded on the North by Te Mokaikai;
on the East by the sea; on the South
by the Parengarenga River; and on
the West by the Panaki, branch of
the Parengarenga River

The maps of such of these lands as have been surve
the Resident Magistrate

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.
Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata mo ratou nga ingoa e mau neii te

rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 15
o nga ra o Nowema, 1878, e te Kooti Whenua - Maori, ki Mangonui. Ko nga tangata katoa e whai tikanga
ano mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i-kitea tona tika

e te

Kooti: heoiano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 11, 1878.

Na Tixg,
Tino Kai tuhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-
rangs o te mapi.

Hapakuku Ruia, Te Ta-
hana Whitirira, Ritete
Puiti

Nopara Pura...

KarenalTaumataiti, Wi-
remu Tararu, Paraone
Tuwhare, Timoti Po-
pata, Hakaraia Awarau

Wahakarera, e tata ana
ki Mangonui

Taipa, e tata ana ki
Mangonui

‘Whakariki, e tata aha
ki Awanui, Mango-
nui

Kei te mapi nga rohe

Kei te taha o te awa o Taipa, e tata ana
ki te whenua o Te Kemara

Ka timata 1 Kaiwaka kel te Tonga, ka
haere tonu Te Kenga, ka ahu Rangi-
toto, Te Papawheki, kei te Hauaurn,
ka huri Rangatetaua, kei te Kofiu,
haere tonu Papauma, ka makere ki te
awa o Te Awanui, kei Te Marangai-
ma-tonga, ka huri ki Puteakura, ka
hono ki Kaiwaka

api o nga

whenua kua oti te ruri ki
te Tari o te Kaiwhakawa

Tuturu i Mangonui.

Ka kitea nga m
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Nga ingoa o nga whenua me |
te Takiwa hoki,

Ko te takoto-

Nga rohe. ranga o te mapi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Ko te rohe ki te Tonga ko Paripari
Nama 2 ; ki te Hauauru ko te moana;
ki te Raki me te Rawhiti hoki he
whenua tangata Maori; ko Paripari
Nama 4, te ingoa

Paora Wahie, Poharama
Karanui, Hamiora Tai-
hua, Haimona 'Waha-
pu, Taniora Te We-
tene, Patana Karapa-
rapa, Herepeti Kingi

Timoti Popata, Wiremu

Toututu, e tata ana ki
Ahipara

Oturu, e tata ana ki|Ka timata i Te Tikiataiki; ka haere

Paratene, Te Whitu,| Mangonui Ongaru, ka huri Orongorongo, Opoka,
Hupata Kaka, Ta- Tarapunga, ka huri Te Tikiataiki
wharu Neho, Rata

Pungarehu, Paki Ka-
raka, Pataropa, Ku-
kupa, Hetaraka Ko-
mene, Wiremu Keepa

‘Wiremun Kingi, Timoti
Puhipi

Ka timata i te wahapu o Te Ngatu, ka
haere tonu 1 te awa o Kaitaia, Te Pu.
rehua, tutuki atu ki te raina o Te
Kawanatanga i Kaitaia

Otepu, kei Mangonui...

Nopera Mumu, Waka

Koroki, kei Mangonui
Rangaunu, Maihi Te

Huhu o
Hohaia Pawhau, Henare | Taipa, e tata ana ki Ma- | Kei waenganui o nga piihi o Hemi g
Ngataura, Hori Tiwhi | ngonul Parikena raua ko Te Kemara &
Hupata Te Kaka, Haka- | Opanaki, e tata ana ki | Ka timata i Opanaki; Te Poroporo, Te 2
raia Awarau, Hemi Te Parengarenga Pona, Taura, Te Kahakaha, ka whiti =

Rumakuto, Te Whitu,
Natanahira, Hohepa
Kaitoa, Utika, Henare
Ngaru, Wiremu Kee-
pa, Henare Tarahea,
Hupata Ruini, Hehi
‘Wakaroa, Herora, Ho-
era, Fru, Haimona,
Hakaraia, Komene,
Kingi, Hare, Mawene,
Ngawaka, IThaia, Kee-
pa Horo, Nutana, Ma-
nihera, Peraina Tipene

Riwai Hakingare, Riwini
Tuatara, Wata Haki

Angikiha, Kumara,
Kaiapa Poha; Karena,
Paetotara, Hakuhata
Poha

Te Tahuna, e tata ana ki
Parengarenga

i te wal Wetakohe, ka whiti i te awa
‘Wherori, ka tutuki i te raina o Te
Mokaikai, ka haere i taua raina,
Pakinui, ka tutuki ki te raina o nga
Maori, ka haere i taua raina Te Hore,
haere tonu i taua raina Kouranui,
Oruariki, Te Pakohukohu, ka ahu
‘Wherawaihi, Otaea, ka huri Kapo-
wairua, Te Pipi, ka huri Te Arero,
‘Waipuna, Te Ahipupu, ka tutuki ki
te raina o Hami, ka haere i taua raina
ka marere ki te awa o Waitiki, ka
huri ko Omangu, Ngakapua, ka tutuki
ano ki Opanaki

Ki te Nota ko Te Mokaikai: ki te Ita
ko te moana; ki te Hauta ko te awa
o Parengarenga ; ki te Weta kei waho
mai o te Panaki, manga o Parenga-
renga

a whenua kua oti te rurl ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i

Ka kitea nga mapi o ng

Native Land Court Office,
Auckland, October 11th, 1878.

NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Mangonui, on the 15th of
November next, and following days, will be heard the claims of the presons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the person deceased whose names appear in the second

column, in the blocks of land named in the third column.

A. J. Dickry,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Miriama Mangungu Mangungu ... Hauturu.

Te Reweti Te Paepae Pita Te Konoti ‘Whiwhero.
Hekiera Tamaho ... Tamaho Kaitaia.

Hori Hui . Takerei Te Kohanga,
Poharama Karanui Takerei Heremaia Te Kohanga,
Hori Hui Takerei Muriwhenuatika.
Poharama Karanui ... | Takerei Heremaia Muriwhenuatika.
Henare Waka Taupaki ... ... | Matiu Taupaki Muriwhenuatika.

Aporo Hura, Te Nehu Kingi Hori;

Herepete Kingi Hori

Kingi Hori Te Kawana

Te Awaroa No. 2.
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Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Te Okena Hapakuku Hemi Te Oki Te Awaroa No. 2.
Ri Peri Arama Werahiko Te Awaroa No. 2.
Nataniara Tarapunga "Wiremu Tarapunga Te Awaroa No. 2,
Te Huirama Tukariri . | Reihana Te Ahunakiri Parangiora.
Kingi Wiremu Pungarehu ... Pita Te Konoti Orakiroa.
Kingi Wiremu ... Pita Orakiroa.
Amuketi . . Peka Pio Te Awaroa No. 1.
Ngahiraka Winiata Tomairangi ... Te Awaroa.
Tere Te Hau Petera Mawete Te Awaroa No. 1.
Rakuera Pene Meti Te Pau Te Awaroa No. 1.
Heremaia Rapata... Rapata Wharawhara Tupu Te Awaroa No. 1.
Taniora Wetini Henare Te Wetini Te Awaroa No. 1.
Pene Korako .. Mikaia Te Awaroa No. 1. -
Herepeti Kingi Wiremu Kingi Wiremu Whaewhare Te Awaroa No. 1.
Mihaka Kingl Wiremn Kingi Wiremu Wharewhare Te Awaroa No. 1.
Heremia Pene Mariana Pene Te Awaroa No. 1,
Ngahiraka ... | Winiata Tomairangi ... Parapara.
Moko Puhi Otene .. | Hera Hoera... Kauriputete,

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 11, 1878.

'[:IE Panuitanga tenei kia mohiotia a1, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Mangonui, a te 15 o nga rao
X1 Nowema, 1878, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi,
ki nga piihi whenua a nga langata kua mate, ¢ mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi

whenua kei te rarangi tuatoru.

Na Tikr
Tino Kaituhituhi,

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka

Ko te ingoa o te tangata

Ko te ingoa o te

mai ki a ia te whenua. 1 mate. whenua.

Miriama Mangungu Mangungu .. Hauturu.

Te Reweti Te Paepae Pita Te Konoti ‘Whiwhero.

Hekiera Tamaho Tamaho Kaitaia.

Hori Hui Takerei .. Te Kohanga.

Poharama Karanui Takerei Heremaia Te Kohanga.

Hori Hui . Takerei . Muriwhenuatika.

Poharama Karanui Takerei Heremaia Muriwhenuatika.
Matiu Taupaki Muriwhenuatika.

Henare Waka Taupaki ...

Aporo Hura, Te Nehu Kingi Hori,
Herepete Kingi Hori

Te Okena Hapakuku

Ri Peri Arama ...

Nataniara Tarapunga

Te Huirama Tukariri

Kingi Wiremu Pungareh

Kingi Wiremu ...

Amuketi

Ngahiraka

Tere Te Hau

Rakuera Pene ...

Heremaia Rapata

Taniora Wetini...

Pene Korako ...

Herepeti Kingi Wiremu...

Mihaka Kingi Wiremu ...

Ngahiraka .

Moko Puhi Otene

Heremia Pene ...

Kingi Hori Te Kawana

Hemi Te Oki ...

‘Werahiko

Wiremu Tarapunga
Reihana Te Ahunakiri ...
Pita Te Konoti

Pita ...

Peka Pio

Winiata Tomairangi

Petera Mawete

Meti Te Pau ...
Rapata Wharawhara Tupu
Henare Te Wetini

Mikaia
Kingi Wiremu Wharewhare
Kingi Wiremu Wharewhare
‘Winiata Tomairangi

Hera Hoera

Mariana Pene ...

Te Awaroa Nama 2.

Te Awaroa Nama 2.
Te Awaroa Nama 2.
Te Awaroa Nama 2.
Parangiora.
Orakiroa.

Orakiroa.

Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa.

Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Te Awaroa Nama 1.
Parapara.
Kauriputete.

Te Awaroa Nama 1.

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the Native Land Acts, 1873-74, of Times and Places for investigating Claims.
OTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
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which were publishéd in the former notices, will be investigated at Mangonui, on the 15th of November
next, and following days.
A. J. Dickery,

Auckland, October 11th, 1878. Chief Clerk,
ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection,

Name of Claimant. Name and Locality of Block.

Mate Waka, Poharama Karanui, Nopera | Putoetoe, near Te Awanui
Mumu, Rapata Te Tihi, and Timoti Popata

Te Keepa Te Horo, Enoka Rangi, Te Hara- | Te Maire, near Parengarenga ...
wira, Takimoana, and Hone Mete

Tame Porena, Hepa, and Mibaka XKingi| Three Kings, near North Cape
Wiremu

Rawiri Tiro, Wiremu Kingi, Te Tiwara, Ho- | Tohoraha, Mangonui
hepa Poutama, Rauna Te Takanga, and
Tahana Otene

Te Hu, Aporo Hura, and Nopera ... ... | Raroto®&a, near Ahipara .

Poharama Xaramu, Taniora Te Rapa, Wi Tauroa, near Ahipara ...
Tarapunga, Nopera Mumu, Timoti Puhipi,
and Hamiora Rungaiterangi

Patara Te Maru, Nepia Te Morenga, Heta- | Orohana, near Pukepoto, Ahipara
raka Komene, Aperahama Pararau, Te
‘Waka Rangaunu, Hare Reweti, Hukatene,
Peri Te Huhu, and Himi Te Kaka

Magistrate’s Court,

have been surveyed can be seen at

the Resident

The maps of such of these lands as
Mangonui,

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENTUA MAORI, 1878-4

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wakhi me te ra e tw ai te Kooti hei
whakawa ¢ o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou ngaingoa e mau nel 1 te rarangi
tuatabi i raro nei, ki nga piihi wheuua e mau neii te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 15 o nga
ra o Nowema, 1878, e te Kooti Whenua Maori, ki Mangonui. Ko nga tangata katoa e whal tikanga ana
mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatrnga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heciano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Na Trxr,
Kooti Whenua Maori, Tino Kaituhituhi.
Akarana, Oketopa 11, 1878,

HE WHENUA ENEI KIHAT I OTI I ERA WHARKAWAKANGA., KO N@A ROHE KEI N6A KAHITI 0 MUA.

| [ ! '
Ko nga ingoa o nga Kaitono. Ko nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki. | Ko te takoto-
{ra.ngx o te mapi.

Mate Waka, Poharama Karanui, Nopera Mu- | Putoetoe, e tata ana ki Te Awanui
mu, Rapata Te Tihi, Timoti Popata

Te Keepa Te Horo, Enoka Rangi, Te Hara- [Te Maire, e tata ana ki Parengarenga
wira Takimoana, Hone Mete

Tame Porena, Hepa, Mihaka Kingi Wiremu | Teri Kingi, e tata ana ki Te Nohi Keepa

Rawiri Tiro, Wiremu Kingi, Te Tiwara, Ho- | Tohoraha, Mangonui
hepa Poutama, Rauna Te Takanga, Tahana
Otene

Te Hu, Aporo Hura, Nopera ... | Rarotonga, e tata ana ki Ahipara ...

Poharama  Karamu, Taniora Te Rapa, Wi | Te Tauroa, e tata ana ki Ahipara ...
Tarapunga, Nopera Mumu, Timoti Puhipi, |
Hamiora Rungaiterangi

Patara Te Maru, Nepia Te Morenga, Heta- | Orohana, e tata ana ki Pukepoto, wahi o
raka Komene, Aperahama Panarau, Te| Ahipara
Waka Rangaunu, Hare Reweti, Hukatere
Peri Te Huhu, Hemi Te Kaka

oti te ruri ki te Tari o te Kaiwha-

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua
kawa Tuturu i Mangonui

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,
Auckland, October 11th, 1878.
NOTICE is hereby given that at a sitting of this Court, to be held at Mangonui, in the Northern
District, on the 15th day of November next, will be heard the applications of the persons whose
names appear in the first column, for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown grants
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of the pieces of land the names of which appear in the second column, situate in the districts named in the

third column.

A. J. Dickry,
Chief Clerk.

Name of the Person applying for the Subdivision of Land.

Name of the Block to be
subdivided.

District in which the Land
is situate.

‘William Webster, District Officer

Murimotu
‘Waimaru

Mangonni.
Awanui.

Hupata Te Kaka

‘Wi Te Take, Te Hunga Waka, Henare Marua, Pori- | Te Awaroa No. 2
kapa Tohuora, Tarapatiki Moki, Eparaima Parikapa,
Hone Tukia, Te Puku Mita, Paraithe Te Whin,
Pene Horako, Wiremu Te Tai, Poharama Karanui,
and others ,

Te Whiu, Pene Korako, Wiremu Tana Te Tai, | Te Awaroa No. 1
Poharama Karanui, Waata Paiaks, Rawiri Te
Tahua, Hori Riwhi, Tahaetini Te Whango, Timoti
Te Tkahuka, and Piri Waata

Karena Kiwa, Pene Te Xaitoa, Hori Te Inutote, | Te Kauriputete
Hone Pororua, Rakena Pou, Maraea Pororua, Eru-
ini Te Pai, Hoera Tuhiparu, Hera Tuhiparu, Mohi
‘Waiti, Miriama Tawiti, and Tawio Pou

Peramia Kapa, Hetaraka Taumataiti, Riapo Tamati, | Te Mokaikai
Hare Tanga, Hariwira Takimoana, Te Umuroa,
Hupata Te Kaka, Haimona Tatu, Hemi Taitimu,
Ta KXepa Horo, Hemi Ruimakutu, and Weki
Powhitu

‘Whangape.

Whangape,

Mangonui.

Mangonui.

N.B.—1Tt is hereby notified that the titles to none of the afore-mentioned lands can be adjudicated
upon by the Court unless surveys of such lands shall have been made, and approved maps thereof deposited
in the Court, as provided for by clause 33, ““ Native Land Aect, 1873.”

HE PANUITANGA
BMo etaki pichi whenua kio wahia.
Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 11, 1878.
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te mohoanga o tenei Kooti ki Mangonui, i te Takiwa ki
Te Raki, a te 15 o nga ra o Nowema, 1878, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o
ratou ingoa 1 te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau
nei nga ingoa 1 te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.
Na Tixr,

Tino Kaituhituhi.

Te ingoa o te whenua i tonoa kia

Ko te ingoa o te tangata i tono kia wahia te
roherohea.

whenua. Te Takiwa.

Wiremu Wepiha, Apiha o te Takiwa

Hupata Te Kaka

‘Wi Te Take, Te Hunga Waka, Henare Marua,
Porikapa Tohuora, Tarapatiki Moki, Epa-
raima Porikapa, Hone Tukia, Te Puku
Mita, Paraihe Te Whin, Pene Korako,
Wiremu Te Tai, Poharama Karanui, me
etahi atu -

Te Whiu, Pene Xorako, Wiremu Tana Te
Tai, Poharama Karanui, Waata Paiaka,
Rawiri Te Tahua, Hori Riwhi, Tahaetini Te
‘Whango, Timoti Te Ikahuka, Piri Waata

Karena Kiwa, Pene Te Kaitoa, Hori Te Inu-
toto, Hone Pororua, Rakena Pou, Maraea
Pororua, Eruini Te Pai, Hoera Tuhiparu,
Hera Tuhiparu, Mohi Waiti, Miriama Ta-
witi, Tawio Pou '

Peramia Kapa, Hetaraka Taumataiti, Riapo
Tamati, Hare Tanga, Hariwira Takimoana,
Te Umuroa, Hupata Te Kaka, Haimona
Tatu, Hemi Taitimu, Te Kepa Horo, Hemi
Ruimakutn, Weki Powhitu

Murimotu
Maimaru .
Te Awaroa Nama 2

Te Awaroa Nama 1

Te Kauriputete

Te Mokaikai

Mangonui.
Awanui.

‘Whangape.

Whangape.

Mangonui.

Mangonui.

He whakaaturanga tenei kia mohiotia ai e kore e taea te whakawa etahi o nga whanua o roto o tenei

Panuitauga ki te mea kahore ano aua whenua i ruritia, kahore ranei he mapi, kua whakatikaia nei e te Kai-
_ titiro Mapi, e whakatakotoria ki te aroaro o te Kooti, pera m nga tikanga o te Rarangi 33 o te Ture
‘Whenua Maori, 1878.
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NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Aets,- 1873-74, of Times and Places for investigating Claims.

OTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Whangaroa, on the 25th day of
November next, and following days. A. J. Dicxey,

Auckland, October 11th, 1878. Chief Clerk.
SCHEDULE.

|l’lacewhere Plan

will be deposited

for public in-
spection.

Name and Locality of

Name of Claimant. Block.

Boundaries.

Taniora Arapata ... | Te Totara, near Wha- | The boundaries are shown on the map
ngaroa
Taniora Arapata, Here- | Omaunu, near Whanga- | The boundaries are shown on the map
maia Te Ara, Hohepa roa
Eru, and Horo

Erina Maiwa ... ... | Pumanawa, near Wha- | The boundaries are shown on the map
ngaroa '

Heremaia Te Ara ... | Mokau, near Whanga- | Commences at Te Werakauri, on the
roa boundary of Hapa’s land, and goes

on to Paengahuru; then by the
boundary of the Government land to
the boundary of Kirihiti’s land; then
turns towards the East, and goes on
to the boundary of Hapa's land;
turns again and goes on to Werakauri
Hongi Hika and Paora | Te Pupuke, near Wha- | The boundaries are shown on the map

Ururoa ngaroa
‘Wiremu Maihi ... | Tokatarakihi,near Wha- | The boundaries are shown on the map
ngaroa
Hongi Hika and Paora | Te Patoa, near Wha- | Commences at Te Patoa and goes along
Ururoa ngaroa on the boundary of Tangaroa to Te

‘Waiate, and Kaka, and thence to the
Government land, turns towards the
South, and goes along on the boundary
-of the Government land to Te Umu-
kiwi; then turns towards the East,
and goes on to Taumatapuriri, Te
Kawatupu, Mangamutu, and Te Tiki-
kiore ; then turns towards the North-
west, and goes to Wharuarua, then
turns towards the boundary of Wai-
hapa, and from thence to Te Papatoa
Heremaia Te Ara, Patara, | Te Pato, near Whanga- | Commences on the boundary of the
and Rihari Te Kurj roa Government land at Parea, and goes
along on that boundary to Okohua,
then turns towards the West and
goes along on the boundary of Mr.
Haye’s land, and from thence it goes
on till it falls into the Pato River
Heremaia Te Ara anc ' Kaingapokanoa, mear | Commences at the peg at Pukewairoa,
Arama Te Puhi ‘Whangaroa and goes along on the boundary of
Mr. Kemp’s land to Puketotara,
then along on the bounkary of
Omaunu to the boundary of Te Pu-
puke, and along on that boundary to
the- boundary of Waikukupa, then
turns and goes to the commencement

Magistrate, Russell.

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the Resident

N.B.—It is hereby notified that the titles to none of the afore-mentioned lands can be adjudicated
upon by the Court unless surveys of such lands have heen made, and approved maps thereof deposited in
the Court, as provided by clause 83, “ Native Land Act, 1873.”

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74

Ki nga tangate e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
: whakawa 3 o ratow take.
NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neiite
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 25
o nga ra o Nowema, 1878, e te Kooti Whenua Maori, ki Whangaroa, Ko nga tangata katoa e whai
fikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
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Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoi ano, he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Kooti Whenua Maori, Na Tixy,
Akarana, Oketopa 11, 1878. * Tino Kaituhituhi.
. . Nga ingoa o nga whenua - Ko te takoto-
Ko nga ingoa 0 nga Kaitono. ! “me te Takiwa hoki. Nga rohe. ranga o te mapi.
|
- ‘ | !
Taniora Arapata ... . Te Totara, e tata ana ki | Kei te mapi nga rohe o |

. Whangaroa i
Taniora Arapata, Here- | Omaunu, e tata ana ki Kei te mapi nga rohe
maia Te Ara, Hohepa,| Whangaroa ‘

Eru, Horo
Erina Maiwa ... ... | Pumanawa, e tata ana i Kei te mapi nga rohe
ki Whangaroa
Heremaia Te Ara ... |Mokau, e tata ana ki|Ka timata i Te Werakauri, i te raina a
‘Whangaroa | Te Hapa, ka pa ki Paengahuru, ka

haere i te raina a te Kawanatanga ka
Pa ki te raina a Kirihiti, ka huri ki te
Marangai, ka pa ki te raina a Te
Hapa, ka huri ki te Hauatiu, ko
tutaki ki Te Werakauri :
Hongi Hika, Paora Uru- | Te Pupuke, e tata ana | Kei te mapi nga rohe
roa ki Whangaroa
‘Wiremu Maihi’ ... | Tokatarakihi, e tata ana | Kei te mapi nga rohe
ki Whangaroa
Hongi Hika, Paora Uru- | Te Patoa, e tata ana ki | Ka timata i Te Patoa, ka rere 1 te raina
roa Whangaroa o Tangaroa, Te Waiate, Kaka, ka
hono ki ta te Kawanatanga, ka huri
ki te Tonga, ka rere i te raina a te
Kawanatanga, Te Umukiwi, ka huri
~ ki te Marangai, Taumatapuriri, Te
Kawatupu, Mangamutu, Te Tikikiore,
ka huri ki te Kotiu, Wharuarua, ka
huri i te raina o Waihapa, ka rere ka
tutuki ki Te Papatoa
Heremaia Te Ara,Patara, | Te Pato, e tata ana ki | Ka timata i te rohe o te Kawanatanga
Rihari Te Kuri ‘Whangaroa ki Parea, haere tonu i te raina o te
Kawanatanga, ka eke ki Okohna, ka
huri ki te Hauauru, ka haere i runga
i te raina o Hayes, ka haere tonu, ka
makere ki te wai o Te Pato
Heremaia Te Ara, Arama | Kaingapokanoa, e tata | Ka timata ki te peke ki Pukewairoa, ka
Te Puhi ana ki Whangaroa haere i runga i te raina a Te Keepa
ki Puketotara, ka haere i runga i te
raina o Omaunu, ka tutaki ki te raina
o Te Pupuke, ka haere i runga i taua
raina tae atu ki te raina o Waikukupa,
ka huri, ka haere ki te timatanga

Tuturu 1 Kororareka.

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti nei te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa

He whakaaturanga tenei kia mohiotia ai e kore e taea te whakawa etahi o nga whenua o roto o tenei
Panuitanga ki te mea kahore ano aua whenua i ruritia, kahore ranei he mapi, kua whakatikaia nei e te Kai-
titiro Mapi, e whakatakotoria ki te aroaro o te Kooti, pera me nga tikanga o te Rarangi 33, o te Ture
‘Whenua Maori, 1878.

Native Land Court Office,
Auckland, October 11th, 1878.
NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at Whangaroa, on the 25th of
November next and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear in the
first column, to succeed to the interest of the persons deceased, whose names appear in the second column,
in the blocks of land named in the third column.

A. J. Dickey,
Chief Clerk.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Paora Ururoa ... | Hema Ururoa ... | Otangaroa.
Te Tane Hatua Marupo ... | Marupo ... ... | Otangaroa.

Wiremu Kowhai ... | Hare Hongi... ... | Otangaroa.
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PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 11, 1878.

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Whangaroa, a te 25 o nga ra

o Nowema, 1878, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi

tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga
piihi whenua kei te rarangi tuatoru.

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.
Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka Ko te ingoa o te tangata Ko te ingoa o te
mai ki & ia te whenua. i mate. whenua.
Paora Ururoa ... ... | Hema Ururoa ... ... { Otangaroa.
Te Tane Hatua Marupo ... ... | Marupo ... | Otangaroa.
‘Wiremu Kowhai ... | Hare Hongi ... ... | Otangaroa
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